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To Prevent Serious Injury or Death:
•	 NOT INTENDED FOR CARRYING BABY.
•	 NEVER leave child unattended in the bouncer.
•	 ALWAYS use restraint system.
•	 NEVER use for a child who is able to sit upright unassisted.
•	 This bouncer is not intended for prolonged periods of sleeping.
•	 NEVER place a child under 6 lbs. (3 kg) or over 25 lbs. (11 kg) in the 

bouncer.
•	 NEVER lift bouncer using the toy bar as a handle.
•	 NEVER move unit while child is in seat!
•	 NEVER use as an infant carrier for automobile or airline travel.
•	 NEVER attach any additional strings or straps to product or toy bar.

•	 FALL HAZARD:	A	child’s	movement	can	slide	the	bouncer.		•		NEVER	
place the bouncer on countertops, tables, on or near steps or on other 
elevated	surfaces.		•		ALWAYS	use	on	the	floor.

•	 SUFFOCATION HAZARD: NEVER use on a soft surface (bed, sofa, 
cushion), as bouncer may tip over and cause suffocation.

CAUTION
•	 This product contains small parts. Adult assembly required.

IMPORTANT
•	 Please read all instructions before assembly and use of the product.
•	 This product contains magnets.
•	 Care should be taken in unpacking and assembly.
•	 Examine product frequently for damaged, missing, or loose parts.
•	 DO NOT use if any parts are missing, damaged, or broken.
•	 Contact Kids II for replacement parts and instructions if needed. Never 

substitute parts.

WARNINGEN
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Para evitar lesiones graves o la muerte:
•	 ¡NO ESTÁ DISEÑADA PARA CARGAR BEBÉS!
•	 NUNCA deje al bebé desatendido en la silla vibradora.
•	 SIEMPRE use el sistema de sujeción.
•	 NUNCA la utilice con bebés que puedan sentarse por sí solos.
•	 Esta silla vibradora no está diseñada para que el niño duerma durante 

períodos prolongados.
•	 NUNCA coloque un niño de menos de 6 lb (3 kg) ni de más de 25 lb 

(11 kg) en la silla.
•	 NUNCA levante la silla usando la barra de juguetes como manija.
•	 NUNCA mueva la unidad mientras el bebé esté en la silla.
•	 NUNCA use el producto como portabebés para viajar en automóviles ni 

en aviones.
•	 NUNCA ate cuerdas ni correas adicionales al producto o a la barra de 

juguetes.

•	 PELIGRO DE CAÍDAS: Un movimiento del bebé puede hacer que la 
silla	vibradora	se	deslice.		•		NUNCA	coloque	la	silla	vibradora	sobre	 
barras, mesas, en o cerca de escalones, ni en otras superficies  
elevadas.	•		SIEMPRE	úsela	sobre	el	suelo.

•	 PELIGRO DE ASFIXIA: NUNCA la utilice sobre una superficie blanda 
(cama, sofá, almohadón) ya que la silla vibradora puede inclinarse y 
provocar asfixia.

PRECAUCIÓN
•	 Este producto contiene partes pequeñas. Se requiere el armado por parte de  

un adulto.

IMPORTANTE
•	 Por favor lea todas las instrucciones antes de armar y usar el producto.
•	 Este producto contiene imanes.
•	 Se debe tener cuidado al desempacar la silla vibradora.
•	 Examine el producto con frecuencia en busca de partes dañadas,  

extraviadas o sueltas.
•	 NO lo utilice si faltan piezas o si están dañadas o rotas.
•	 De ser necesario, contacte a Kids II para obtener piezas de repuesto e 

instrucciones. Nunca sustituya las piezas.

ADVERTENCIAES
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Pour éviter les risques d’accident grave ou de décès :
•	 CE PRODUIT N’EST PAS DESTINÉ À TRANSPORTER UN BÉBÉ.
•	 NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance dans le transat.
•	 TOUJOURS utiliser le système de retenue.
•	 NE JAMAIS utiliser pour un bébé qui peut s’asseoir tout seul.
•	 Ce transat n’est pas prévu pour des périodes de sommeil prolongées.
•	 NE JAMAIS placer un enfant de moins de 6 lb (3 kg) ou plus de 25 (11 

kg). dans le transat.
•	 NE JAMAIS soulever le transat en utilisant la barre de support du jouet 

comme poignée.
•	 NE JAMAIS DÉPLACER l’unité lorsque l’enfant se trouve dans le siège.
•	 NE JAMAIS utiliser comme porte-bébé dans une voiture ou un avion.
•	 NE JAMAIS attacher des cordons ou des sangles supplémentaires au 

produit ou à la barre des jouets.

•	 RISQUES DE CHUTE : Un mouvement de l’enfant peut faire glisser le 
transat.		•		NE	JAMAIS	utiliser	le	transat	sur	un	plan	de	travail,	une	table,	
à proximité d’un escalier ou sur d’autres surfaces élevées.   
•		TOUJOURS	poser	sur	le	sol.

•	 RISQUE D’ASPHYXIE : NE JAMAIS utiliser sur une surface molle (lit, 
canapé, coussin) car le transat peut basculer et causer l’asphyxie.

MISE EN GARDE
•	 Ce produit contient des pièces de petites dimensions. À assembler par un 

adulte.

IMPORTANT
•	 Veuillez lire la totalité des instructions avant montage et utilisation de la 

balancelle.
•	 Ce produit contient des aimants.
•	 Déballez le transat avec soin.
•	 Examiner régulièrement le produit afin de vous assurer qu’il ne présente 

pas de pièces endommagées, manquantes ou qui se détachent.
•	 NE PAS utiliser le produit s’il manque des pièces, ou si elles sont  

endommagées ou cassées.
•	 Veuillez contacter Kids II pour obtenir des pièces de rechange et des 

instructions, si nécessaire. Ne jamais substituer de pièces.

AVERTISSEMENTFR
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Battery	Information	•	Información	de	las	Baterias	•	L’information	de	Piles
The Bounce/music Unit requires (3) size C/LR14 (1.5V) alkaline batteries (not included). 

CAUTION: Follow the battery guidelines in this section. Otherwise, battery life may be 
shortened or the batteries may leak or rupture.

•	 Always keep batteries away from children.
•	 Do not mix old and new batteries.
•	 Do not mix alkaline, standard, or rechargeable batteries.
•	 Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
•	 Install the batteries so that the polarity of each one matches the markings in the battery 

compartment.
•	 Do not short-circuit the batteries.
•	 Do not store batteries in areas that have extreme temperatures (such as attics,  

garages, or automobiles).
•	 Remove exhausted batteries from the battery compartment.
•	 Never attempt to recharge a battery unless it is specifically marked “rechargeable.”
•	 Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
•	 Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
•	 Do not use rechargeable alkaline batteries in a Ni-Cad or Ni-MH battery charger.
•	 Please use the correct disposal method for batteries.
•	 Remove batteries before putting the swing into storage for a prolonged period of time.
•	 Weak batteries cause erratic product operation, including distorted sound, dimming or failed 

lights, and slow or non-working motorized parts. Because each electrical component requires 
a different operating voltage, replace the batteries when any function fails to operate. 

EN

ES La	unidad	de	música	y	rebote	requiere	(3) baterías alcalinas tamaño C/LR14 (1.5 V) (no incluidas).  
PRECAUCIÓN: Siga los lineamientos para las baterías en esta sección. De lo  
contrario, la vida de la batería podría reducirse o la batería podría tener una fuga  
o romperse.

•	 Siempre mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
•	 No combine baterías usadas con nuevas.
•	 No combine baterías alcalinas, estándar ni recargables.
•	 Se	deben	usar	únicamente	baterías	del	mismo	tipo	que	las	recomendadas	o	de	un	tipo	

equivalente.
•	 Instale las baterías de modo que la polaridad de cada una coincida con las marcas del 

compartimiento para baterías.
•	 No haga cortocircuito con las baterías.
•	 No almacene las baterías en áreas que tengan temperaturas extremas (como áticos, ga-

rajes o automóviles).
•	 Saque las baterías gastadas del compartimiento para baterías.
•	 Nunca intente recargar una batería, a menos que indique específicamente que es “recar-

gable”.
•	 Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes de recargarse.
•	 Las baterías recargables sólo deberán recargarse con la supervisión de un adulto.
•	 No use baterías alcalinas recargables en un cargador de baterías Ni-Cad o Ni-MH.
•	 Utilice el método de eliminación correcto para las baterías.
•	 Retire las baterías antes de almacenar la mecedora durante un período prolongado.
•	 Las baterías débiles hacen que el producto funcione en forma errática, es decir, con distor-

sión del sonido, pérdida de intensidad o falla de las luces y funcionamiento lento o ruptura 
de las piezas motorizadas. Dado que cada componente eléctrico requiere una tensión de 
operación distinta, reemplace las baterías cuando falle alguna función. 

FR Le module de balancement/musique exige des piles alcalines (3) piles alcalines de type C/LR14 (1,5 
V) (non fournies).  

MISE EN GARDE : suivre la notice relative aux piles dans cette rubrique. Dans le cas 
contraire, la durée de vie de la pile peut être raccourcie, ou la pile peut fuir ou tomber 
en panne.

•	 Tenir les piles hors de portée des enfants.
•	 Ne pas mélanger piles neuves et usagées.
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No. 
No. 
N°

Qty. 
Cant. 
Qté

Description Descripción Description

1 (2) M3 Phillips screw Tornillos Phillips de M3 Tournevis cruciforme M3

2 (1) Base frame tube Tubo del armazón de la 
base

Tube du cadre de la base

3 (1) Base frame tube with 
coupling

Tubo del armazón de la 
base con acoplamiento

Tube du cadre de base 
avec emboîtements

4 (1) Front foot cover Cubierta para pie delantero Cache du pied avant

5 (1) Wire upright, left Soporte de alambre, 
izquierdo

Montant métallique tourné 
vers le haut, gauche

6 (1) Wire upright, right Cubo derecho con soporte 
de alambre

Montant métallique tourné 
vers le haut, droit

7 (2) Rear foot cover Cubierta para pie trasero Cache du pied arrière

8 (1) Backrest tube with 
connecting hubs

Tubo del respaldo con 
centros de conexión

Tube du repose-pied avec 
embouts d’emboîtement

9 (1) Footrest wire Alambre del apoyapiés Cadre métallique du 
repose-pied

10 (1) Seat pad Almohadilla del asiento Coussinet du siège

11 (1) Bounce/music unit Unidad	de	Música	y	
Rebote

Module de Balancement/
musique

12 (1) Toy bar with plush 
toys

Barra de juguetes con 
juguetes de peluche

barre à jouets avec jouets 
peluche

13 (1) Headrest Apoyacabeza l’appui-tête

14 (1) Headrest insert Accesorio para
apoyacabeza

Coussin pour appuie-tête

Parts	List	and	Drawing		•		Lista	de	partes	y	dibujos	•		Liste	
des pièces et dessins

•	 Ne pas mélanger les piles alcalines, standard ou rechargeables.
•	 Vous devez utiliser seulement des piles de types semblables ou équivalents à ce qui est 

recommandé.
•	 Mettre les piles en place en respectant les polarités inscrites dans le compartiment prévu à 

cet effet.
•	 Ne pas court-circuiter les piles.
•	 Ne pas stocker les piles dans des lieux susceptibles de connaître des températures extrêmes 

(tels qu’un grenier, un garage, ou un véhicule automobile).
•	 Retirer les piles épuisées du compartiment.
•	 Ne jamais tenter de recharger une pile à moins qu’elle ne porte explicitement la 

mention « rechargeable ».
•	 Retirer les piles rechargeables du compartiment avant de procéder au chargement.
•	 Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d’un adulte.
•	 N’utilisez pas de piles alcalines rechargeables avec un chargeur de batteries NiCd ou NiMH.
•	 Mettre les piles au rebut conformément au mode d’élimination adéquat.
•	 Avant de ranger la balançoire pour une durée prolongée, retirer les piles de leur  

compartiment.
•	 Les piles usagées entraînent des dysfonctionnements du produit (son déformé, éclairage 

faible ou déficient, pièces motorisées lentes ou immobiles). Chacun des composants élec-
triques exigeant une tension de fonctionnement différente, remplacer les piles quand une 
des fonctions devient défectueuse.
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Using	the	Bounce/music	Unit		•		Cómo	usar	la	Unidad	de	Música	y	Rebote		
•		Utilisation	du	Module	Balancement/musique

Power Button – Press the Power Button to turn ON the Bounce/music Unit. The 
amber power LED illuminates and the bounce/music functions are available. 
After 30 minutes, the Bounce/music Unit will stop automatically (time out). If 
you turn OFF the unit using the Power Button, the bouncer and music/sound 
functions are no longer active.

Bouncing and heartbeat rhythms calm and soothe the baby.

To	use	the	heartbeat	function	– Press the Heartbeat Button. The top, green 
LED will illuminate, indicating the heartbeat function is turned on. The heartbeat 
function automatically turns OFF after 30 minutes of continuous operation. 
Pressing the Heartbeat Button twice causes the Bounce/music Unit to go into 
standby mode.

To	use	the	bounce	function	– Press the Bounce Button. The bottom, green 
LED will illuminate, indicating the bounce function is turned on. The bounce 
function operates at one speed and automatically turns OFF after 30 minutes 
of continuous operation. Pressing the Bounce Button twice causes the Bounce/
music Unit to go into standby mode.

To use the music/sounds function –  Press the Music/sound Button to alternate 
between Music and Nature Sounds. When the music/sounds function is activated, 
the volume level will be the one previously selected. The Music setting will play 
the song list of eight melodies two times. The first melody is randomly selected. 
The Nature Sounds setting includes three sounds. Any selected sound will play for 
approximately 20 minutes.

Auto-shutoff occurs after the last melody or when nature sound play ends. Press 
the Music/sound Button to activate music or nature sounds again.

Volume Control Button – Press the Volume Control Button to alternate between 
Low, Medium, High, and Mute settings.

Power Button

Botón de encendido y apagado

Bouton de mise en marche

Volume Control Button

Botón de control de volumen

Bouton de contrôle du volume

Heartbeat Button

Botón de latidos del corazón

Bouton battements de cœur

Bounce Button

Botón de rebote

Bouton balancement

Bounce Function 
Indicator

Indicador de la función 
de rebote

Indicateur de la 
fonction balancement

Heartbeat Function Indicator

Indicador de la función de 
latidos del corazón

Indicateur de la fonction 
battements de cœur

Music/sounds Button

Botón	de	música	y	sonidos

Bouton de musique/sons

Power Indicator LED

Indicador de encendido LED

Indicateur LED de marche

EN
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Botón	de	encendido	y	apagado	– Presione el botón para encender la unidad de 
música	y	rebote.	La	luz	LED	amarillo	de	encendido	se	ilumina	y	las	funciones	de	
música	y	rebote	están	disponibles.	Después	de	30	minutos,	la	unidad	de	música	
y rebote dejará de funcionar automáticamente. Si apaga la unidad con el botón 
de encendido y apagado, ya no estarán activos el saltador y las funciones de 
música	y	sonido.

Para	usar	la	función	de	latidos	del	corazón:	Presione el botón de latidos del 
corazón. La luz LED verde superior se ilumina, lo cual indica que la función de 
latidos del corazón está encendida. La función de latidos del corazón se apaga 
automáticamente después de 30 minutos de uso continuo. Al presionar el botón 
de	latidos	del	corazón	dos	veces,	la	unidad	de	música	y	rebote	pasa	a	modo	En	
espera.

Para	usar	la	función	de	rebote:	Presione el botón de rebote. La luz LED verde 
inferior se ilumina, lo cual indica que la función de rebote está encendida. La 
función de rebote se apaga automáticamente después de 30 minutos de uso 
continuo.	Al	presionar	el	botón	de	rebote	dos	veces,	la	unidad	de	música	y	
rebote pasa a modo En espera.

Para	usar	la	función	de	música	y	sonidos:	Presione	el	botón	de	música	y	sonido	
para	alternar	entre	música	y	sonidos	de	la	naturaleza.	Al	activar	la	función	de	
música	y	sonidos,	el	nivel	del	volumen	será	el	que	seleccionó	anteriormente.	
La	función	de	música	tocará	dos	veces	una	lista	de	ocho	melodías.	La	primera	
melodía se selecciona al azar. La función de sonidos de la naturaleza tiene 
tres sonidos. Cualquier sonido seleccionado se reproducirá durante unos 20 
minutos.

Se	apaga	automáticamente	al	terminar	la	última	melodía	o	sonido	de	la	
naturaleza.		Presione	el	botón	de	música	y	sonido	para	activar	de	nuevo	la	
música	o	los	sonidos	de	la	naturaleza.

Botón	de	control	de	volumen	– Presione el botón de control de volumen para 
alternar entre bajo, medio, alto y silencio.

ES

FR Bouton de marche – Appuyer sur le bouton de mise en marche pour 
ALLUMER le module de balancement/de musique. La lumière jaunes LED 
de fonctionnement s’allume et les fonctions de balancement/musique sont 
disponibles. Le module de balancement/musique s’arrêtera automatiquement 
au bout de 30 minutes (temps écoulé). Si vous ÉTEIGNEZ le module à l’aide du 
bouton de mise en marche, les fonctions de balancement et musique/sons ne 
seront plus actives. 

Pour	utiliser	la	fonction	battements	de	cœur – Appuyer sur le bouton 
battements de cœur. La LED verte supérieure s’allumera, indiquant ainsi que 
la fonction battements de cœur est activée. La fonction battements de cœur 
S’ÉTEINT automatiquement après 30 minutes de fonctionnement. Appuyer 
deux fois sur le bouton battements de cœur fait passer l’unité de balancement/
musique en mode veille.

Pour	utiliser	la	fonction	balancement	– Appuyer sur le bouton balancement. La 
LED verte supérieure s’allumera, indiquant ainsi que la fonction balancement est 
activée. La fonction balancement ne dispose que d’une seule vitesse et S’ÉTEINT 
automatiquement après 30 minutes de fonctionnement. Appuyer deux fois sur 
le bouton balancement fait passer l’unité de balancement/musique en mode 
veille.
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Utilisation de la fonction musique/sons – Appuyer sur le bouton musique/
sons pour alterner entre la musique et les sons de la nature. Lorsque la fonction 
musique/sons est activée, le niveau de volume sera celui sélectionné auparavant. 
L’option musique jouera deux fois la liste de huit mélodies. La première mélodie 
est sélectionnée au hasard. L’option sons de la nature comporte trois sons. 
Chaque son sélectionné jouera durant environ 20 minutes.

L’arrêt automatique a lieu lorsque la dernière mélodie est jouée ou lorsque le son 
de la nature arrive à sa fin. Appuyer sur le bouton musique/sons pour activer à 
nouveau la musique ou les sons de la nature.

Bouton de contrôle du volume – Appuyer sur le bouton de contrôle du volume 
pour alterner entre les réglages bas, moyen, haut et muet.

Issue Probable	Cause Solution

A
ut

om
at

ic
 B

ou
nc

e

Bouncer will not  
automatically 
bounce

Batteries are weak Replace all batteries with new  
alkaline size C batteries

NOTE: The Automatic Bouncer is designed to soothe babies up to  
25 lbs. Older or very active babies can override the automatic 
bounce function, but they will still enjoy bouncing in the seat.

Bouncer does not 
respond to Start/
speed Button

Bounce function is ad-
justing rhythm of bounc-
ing motion

Allow 30 seconds for bouncer to  
determine rhythm

Batteries are weak Replace all batteries with new  
alkaline size C batteries

M
us

ic
/

so
un

ds

Music/sounds 
function does not 
work

Electronics require reset-
ting

Press Power Button to turn power OFF 
and ON again to reset the electronics

Batteries are weak Replace all batteries with new  
alkaline size C batteries

A
ss
em

bl
y

Screws do not 
secure foot cover 
to frame tube

Foot cover is not in proper 
position

Fully insert posts on foot cover into the 
corresponding holes in frame tube

Bouncer does not 
sit	level	on	floor

Rubber anti-skid foot at 
rear of bouncer is out of 
position

Rotate	the	rubber	foot	so	that	its	flat	
side	contacts	the	floor	(plastic	foot	
cover may require removal to access 
the foot)

EN Troubleshooting
Before calling Bright Starts™… 
We are always happy to take your call; however, if you have a question about the operation of 
your InGenuity™ product, these simple solutions may answer your question quickly and easily:

ES Solución	de	problemas
Antes de llamar a Bright Starts™… 
Siempre nos complace contestar su llamado; sin embargo, si tiene una pregunta acerca 
de la operación de su producto InGenuity™, estas soluciones simples pueden responder a 
su pregunta de manera fácil y rápida:



– 20 –

Problema Causa	probable Solución
R
eb
ot
e	
au
to
m
át
ic
o

El saltador no 
rebotará automática-
mente

Las baterías están bajas Cambie todas las baterías por  
baterías alcalinas nuevas tipo C

NOTA: El saltador automático está diseñado para relajar a bebés 
de hasta 25 lbs. Los bebés más grandes o muy activos pueden 
anular la función de rebote automática, pero seguirán disfrutando 
de rebotar en la silla

El saltador no  
responde al  
presionar el botón 
de inicio y velocidad

La función de rebote 
está ajustando el ritmo  
del movimiento de 
rebote

Permita 30 segundos para que el salta-
dor determine el ritmo

Las baterías están bajas Cambie todas las baterías por  
baterías alcalinas nuevas tipo C

M
ús
ic
a	
y	
so
ni
do
s La función de 

música	y	sonidos	no	
funciona

Es necesario restablecer 
los circuitos electrónicos

Presione el botón de encendido para 
apagar y encender la unidad y  
restablecer los circuitos electrónicos

Las baterías están bajas Cambie todas las baterías por  
baterías alcalinas nuevas tipo C

A
rm

ad
o

Los tornillos no 
sujetan la cubierta 
para el pie al tubo 
del armazón

La cubierta para el pie 
no está en la posición 
correcta 

Inserte totalmente los postes de la  
cubierta para el pie en los agujeros  
correspondientes del tubo de armazón

El saltador no está 
nivelado en el piso

El pie de goma anti-
derrapante de la parte 
trasera del saltador está 
fuera de lugar

Gire el pie de goma para que el lado 
plano haga contacto con el piso (quizá 
sea necesario quitar la cubierta de 
plástico del pie para tener acceso al 
mismo)

FR

Problème Cause	probable	 Solution

B
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Le relax ne se  
balance pas  
automatiquement

Les piles sont faibles Remplacer toutes les piles par des 
piles alcalines C neuves

REMARQUE : Le relax automatique est conçu pour apaiser des 
bébés pesant jusqu’à 11 kg. Les bébés plus âgés ou plus actifs  
peuvent outrepasser la fonction de balancement, mais ils  
apprécieront encore le balancement dans le siège.

Le relax ne répond 
pas au bouton de  
démarrage/ vitesse

La fonction balancement  
ajuste le rythme du  
mouvement de balance-
ment

Laisser 30 secondes au relax pour 
déterminer un rythme

Les piles sont faibles Remplacer toutes les piles par des 
piles alcalines C neuves

Détection des pannes
Avant d’appeler Bright Starts™… 
Nous sommes toujours heureux de répondre à votre appel ; cependant, si vous avez  
une question sur le fonctionnement de votre produit InGenuity™, ces solutions simples  
pourront peut-être y répondre rapidement et facilement :
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Problème Cause	probable	 Solution

M
us

iq
ue

/s
on

s
La fonction mu-
sique/sons ne 
fonctionne pas

Les fonctions électron-
iques doivent être réglées à 
nouveau

Appuyer sur le bouton de mise en 
marche pour ÉTEINDRE et  
ALLUMER le relax afin de  
réinitialiser les fonctions  
électroniques

Les piles sont faibles Remplacer toutes les piles par des 
piles alcalines C neuves

M
on

ta
ge

Les vis ne fixent 
pas correctement 
le cache du pied au 
tube du cadre

Le cache du pied n’est pas 
en bonne position

Insérer complètement les bornes 
sur le cache du pied dans l’orifice 
correspondant du tube du cadre

Le relax ne repose 
pas correctement 
sur le sol

Le pied antidérapant en 
caoutchouc à l’arrière du 
relax n’est pas en position

Tourner le pied en caoutchouc de 
manière à ce que la partie plate 
soit en contact avec le sol (le 
cache du pied en plastique devra 
peut-être être enlevé pour accéder 
au pied)
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Care	and	Cleaning	•	Cuidado	y	limpieza	•	Entretien	et	
nettoyage

Seat pad – Remove from frame. Fasten buckles on seat restraint and seat pad. 
Fasten all hook-and-loop patches to the corresponding patch. Machine wash with 
cold water, gentle cycle. No bleach. Tumble dry, low heat.

Headrest – Fasten all hook-and-loop patches. Machine wash with cold water, gentle 
cycle.	No	bleach.	Air	dry	flat.

Toy	bar	and	toys – Wipe clean with a damp cloth and mild soap. Air dry. Do not 
immerse in water.

Frame – Wipe the metal frame with soft, clean cloth and mild soap.

Almohadilla del asiento – Retire del armazón. Asegure las hebillas en el sujetador 
y en la almohadilla del asiento. Ajuste todos los parches de sujeción en el parche 
correspondiente. Lave en lavadora con agua fría y ciclo suave. No use blanqueador. 
Seque en secadora a baja temperatura.

Apoyacabeza	 – Ajuste todos los parches de sujeción. Lave en lavadora con agua fría 
y ciclo suave. No use blanqueador. Deje secar al aire sobre una superficie plana.

Barra de juguetes y juguetes	–	Limpie	con	un	paño	húmedo	y	con	jabón	suave.	Deje	
secar al aire. No sumerja en agua.

Armazón – Limpie el armazón de metal con un paño suave, limpio y con jabón 
suave.

Coussinet du siège : à retirer du cadre. Défaire les boucles sur le dispositif de sangles 
du siège et du coussin de l’assise. Attacher chaque fermeture autoagrippante sur 
la bande correspondante.  Lavage en machine à l’eau froide, cycle délicat. Javel 
interdite. Sécher au sèche-linge à basse température.

Appui-tête  : attacher toutes les sangles auto-agrippantes. Laver en machine à l’eau 
froide, cycle délicat. Javel interdite. Séchage à l’air libre, à plat.

Barre de support de jouets et jouets : nettoyer à l’aide d’un chiffon humide et un 
savon doux. Séchage à l’air libre. Ne pas plonger dans l’eau.

Cadre : nettoyer le cadre métallique à l’aide d’un chiffon doux, propre et un 
détergent ordinaire.

EN

FR

ES
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FCC Statement

EN This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following 
two conditions:

1 this device may not cause harmful interference, and
2 this device must accept any interference received, including interference that may 

cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful interference in a  
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio  
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular instal-
lation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

•			Reorient	or	relocate	the	receiving	antenna. 
•			Increas	e	the	separation	between	the	equipment	and	receiver. 
•			Connect	the	equipment	into	an	outlet	on	a	circuit	different	from	that	to	which	 
     the receiver is connected. 
•			Consult	the	dealer	or	an	experienced	radio/TV	technician	for	help.

Canada	ICES-003	Statement		•		Déclaration	NMB-003	Canada

This Class B digital apparatus complies with Industry Canada Standard ICES-003.  
Operation is subject to the following two conditions:

1 this device may not cause harmful interference, and
2 this device must accept any interference received, including interference that may 

cause undesired operation.

Ce dispositif numérique de classe B respecte la norme NMB-003 d’Industrie Canada. 
L’utilisation est sujette aux deux conditions suivantes :

1 ce dispositif ne peut causer d’interférences nuisibles, et

2 ce dispositif doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant 
causer un fonctionnement indésirable.

EN

FR
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IMPORTANT! KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

IMPORTANTE! GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA CONSULTARLAS 
EN EL FUTURO.

IMPORTANT ! CONSERVER LES INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION FUTURE.


